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TEKNISK SPECIFIKATION
GRUNDLÆGGENDE DIMENSIONER
A Samlet højde  1300 mm / 51”*
B Ryghøjde  750 mm / 30”
C Sædehøjde  600 mm / 24”*
D Samlet længde  1300 mm / 51”
*Højdemål er baseret på ??mm hjul.

SÆDE TIL FODPLADE 
HØJDEJUSTERINGER
E  Høj 310 mm / 12” fra sædet
F  Lav 520 mm / 20,5” fra sædet

TILGÆNGELIGE SÆDE- OG 
OVERORDNEDE BREDDER
G (sædebredde) H (samlet bredde)
600 mm / 24” 885 mm / 35”
650 mm / 26” 885 mm / 35”
700 mm / 28” 935 mm / 37”
750 mm / 30” 985 mm / 39”
800 mm / 32” 1035 mm / 41”
850 mm / 34” 1085 mm / 43”

MULIGHEDER FOR ARMHØJDE
I  Medium 740 mm / 29”
J  Høj  765 mm / 30”

SÆDEDYBDE
K   *610-530 mm - / *24”-21”
*For den længste sædedybde, fjern den nederste ”vandfalds”-rygpude.

FRIHØJDE
L   140 mm / 6”*
*Højdemål er baseret på ??mm hjul.

TILBAGELÆNS- OG VIPPEVINKLER
ii Rygvinkel tilbagelænet
90° - 130°  40° spændvidde

iii Benstøttevinkel
90° - 125°  35° spændvidde

iv Tilt
Fra 5° fremad, eller anterior, vip til 30° baglæns hældning.

Stolens vægt ubelastet:  10,6 stone / 67 kg / 147,7 lb

Patient vægtgrænse:  46 Stone / 294 Kg / 650 lb
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Basic Dimensions

A  Overall Height

B  Back Height

C  Seat Height

D  Overall Length

1300mm / 51"
*

750mm / 30"

600mm / 24"
*

1300mm / 51" 

*Height measurements are based on ??mm castors.

Seat to Footplate Height Adjustments

E  High

F  Low

310mm / 12" from seat

520mm / 20.5" from seat 

Available Seat and Overall Widths

G (Seat Width)

600mm / 24"

650mm / 26"

700mm / 28"

750mm / 30"

800mm / 32"

850mm / 34"

H (Overall Width)

885mm / 35" 

885mm / 35"

935mm / 37"

985mm / 39"

1035mm / 41"

1085mm / 43" 

Arm Height Options

I Medium

J  High

740mm / 29"

765mm / 30"

Seat Depth

K *610-530mm -  / *24"-21"

*For the longest seat depth, 

remove the lower waterfall back cushion. 

Clearance Height

L 140mm / 6"
*

*Height measurements are based on ??mm castors.

Recline and Tilt Angles

ii  Back Angle Recline

90° - 130° 

40° range

iii  Leg Rest Angle

90° - 125° 

35° range

iv  Tilt in Space

From 5° forward, 

or anterior, tilt to 30° backward tilt.

Chair Weight Unloaded

18.9 Stone / 120 Kg / 264 lb

Patient Weight Limit

46 Stone / 294 Kg / 650 lb
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III
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TERMINOLOGIER
PATIENT
Den person, der sidder i stolen.

BRUGER
Kompetent person med ansvar for de personer, der sidder i stolen, samt 
udstyrets egnethed til patienten. Brugeren er ansvarlig for at kontrollere 
stolen for fejl under brugen.

Alle instruktioner skal læses og forstås, før stolen må tages i brug.
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BETJENINGSVEJLEDNING
JUSTERING AF RYGVINKEL

Tilbagelæning stoleryggen (fig.1).

Brug knapperne på håndsættet til at flytte stoleryggen langsomt indtil den er i den rette 
stilling.

i. Til siddende stilling (fig.1a).
ii. Til tilbagelænet stilling (fig.1b).

TILT- OG HÆLDNINGSVINKLER

Sådan justerer du stolens hældningsvinkel (fig.2).

Brug knapperne på håndsættet til at flytte stolens hældningsvinkel langsomt, indtil den er 
i den ønskede stilling.

i. Til siddende stilling (fig.2a).
ii. Til tilbagelænet stilling (fig.2b).
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To recline the back of the chair (fig.1).

Use the buttons on the handset to move 

the back of the chair slowly until it is in the 

required position.

Back Angle Adjustment

(fig.1)

Operating

 Instructions

(fig.1a) (fig.1b)

i. To sitting position (fig.1a). 

ii. To reclined position (fig.1b).

iii
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Tilt in Space

(fig.2)

(fig.2a) (fig.2b)

ii

i. To sitting position (fig.2a).

ii. To reclined position (fig.2b).

To adjust the tilt angle of the chair (fig.2).

Use the buttons on the handset to move 

the tilt angle of the chair slowly until it is in 

the required position.

i
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 1a

Fig. 2a

Fig. 1b

Fig. 2b
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Tilt in Space

(fig.2)

(fig.2a) (fig.2b)

ii

i. To sitting position (fig.2a).

ii. To reclined position (fig.2b).

To adjust the tilt angle of the chair (fig.2).

Use the buttons on the handset to move 

the tilt angle of the chair slowly until it is in 

the required position.

i



6Sorrento BariatriTM     Instruktionsmanual

LØFT AF BEN

Sådan justerer du vinklen på benstøtten (fig.3).

Brug knapperne på håndsættet til at flytte benstøtten på stolen langsomt, indtil den er i 
den ønskede stilling.

i. Benstøtte til hævet stilling (fig.3a).
ii. Benstøtte til siddende stilling (fig.3b).
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To adjust the angle of the leg rest (fig.3).

Use the buttons on the handset to move 

the leg rest of the chair slowly until it is in 

the required position.

Leg Elevation

(fig.3)

(fig.3a) (fig.3b)

i. Leg rest to elevated position (fig.3a).

ii. Leg rest to sitting position (fig.3b).

iii

Fig. 3

Fig. 4 Fig. 4a Fig. 4b

Fig. 3a Fig. 3b
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FODPLADE HØJDE

Sådan justerer du afstanden mellem sæde og fodplade på stolen (fig.4).

Fra forsiden af stolen lokaliser du, med brug af begge hænder, de to fjederstempler på 
hver side af lægpuden (fig.4a).
Træk begge fjederstempler udad samtidig og flyt fodpladen til den korrekte position før 
frigivelse.

Stiften på fjederstemplet vil placere sig i nærmeste hulposition og låse sig fast (fig.4b).

8

Footplate Height

To adjust the seat to footplate height of 

the chair (fig.4). 

From the front of the chair, and with both 

hands, locate the two spring plungers at 

either side of the calf pad (fig.4a).

Pull both spring plungers outward at the 

same time and move the footplate to the 

required position before releasing. 

The pin of the spring plunger will locate

to the nearest hole position and lock 

into place (fig.4b).

(fig.4)

(fig.4a) (fig.4b)

Back Under InternalFront
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FODPLADE VINKEL

Sådan justerer du vinklen på fodpladen (fig.5).

Løsn og fjern fastgørelsesbolten på hver side af fodpladetappen ved hjælp af en 4 mm 
unbrakonøgle og en 10 mm skruenøgle (fig.5a).
Flyt begge bolte til den ønskede indstilling (fig.5b) og spænd dem godt fast.

Fig. 6

Fig. 5

Fig. 6a

Fig. 5a

Fig. 6b

Fig. 5b

JUSTERING AF SÆDEBREDDE

Sådan øger eller reducerer du sædebredden på stolen (fig.6).

Stil dig foran stolen og find de blå fingerskruer på hver side ved at række ind under 
armlænene og lokalisere dem (fig.6a). Løsn fingerskruerne lidt. 
Fra bagsiden af stolen lokaliserer du de blå vingemøtrikker på venstre og højre side af 
sæderammen og løsner dem lidt. (fig. 6b)
Flyt armlænene til den ønskede position og stram vingemøtrikkerne, så de er sikkert 
fastgjort.

10

Seat Width Adjustment

To increase or decrease the seat width of 

the chair (fig.6).

From the front of the chair, find the blue 

thumb screws on each side of the chair 

by reaching under the arm and locating 

them (fig.6a). Loosen these slightly. From 

the back of the chair locate the blue wing 

knobs on the left and right of the seat 

frame, loosening them slightly. (fig.6b) 

Reposition the arms to the required 

position and tighten securely.

(fig.6)

(fig.6a) (fig.6b)

Back Under InternalFront

9

Footplate Angle

To adjust the angle of the footplate (fig.5).

Using a 4mm allen key and 10mm spanner, 

loosen and remove the fixing bolt at either 

side of the footplate pivot (fig.5a). 

Relocate both bolts to the required setting 

(fig.5b) and tighten securely.

4mm 10mm

(fig.5)

(fig.5a) (fig.5b)

Back Under InternalFront
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FJERNELSE AF ARMLÆN

Sådan fjerner du stolens armlæn (fig.7).

Stående foran stolen rækker du ned og finder de blå fingerskruer under den stolearm, 
som du vil fjerne (fig.7a). Løsn skruerne en anelse. 
Stående bag stolen finder du derefter de blå vingemøtrikker på siden af det armlæn, som 
du vil fjerne (fig.7a). Løsn disse vingemøtrikker lidt. Nu er armlænet frigjort, og du kan 
fjerne det og sætte det et sikkert sted. (fig.7b)
Spænd justeringsknapperne fast igen.

Fig. 8

Fig. 7

Fig. 8a

Fig. 7a

Fig. 8b

Fig. 7b

JUSTERING AF ARMLÆNETS HØJDE

Sådan justerer du højden på stolens armlæn (fig.8)

Stående foran stolen rækker du ned og finder de blå fingerskruer under den stolearm, 
som du vil justere (fig.8a). Fjern disse fingerskruer og læg dem til side. 
Stående bag stolen finder du derefter de blå vingemøtrikker på siden af det armlæn, som 
du vil justere (fig.8a). Fjern disse vingemøtrikker og læg dem til side.
Armlænet er nu frit, og du kan tage det ud og flytte det til den ønskede højde (fig.8b).
Spænd vingemøtrikkerne for at fastgøre armlænet igen.
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Arm Height Adjustment

To adjust the arm height of the chair (fig.8) 

From the front of the chair, reach under the 

arm of the chair and locate the blue thumb 

screws on the same side as the arm you will 

be adjusting (fig.8a). Remove and relocate 

these thumb screws. From the back of the 

chair locate the blue wing knobs on the 

side of the arm you want to adjust (fig.8a). 

Remove and relocate these wing knobs. 

With the arm now free, remove it and 

reposition it to the required height (fig.8b). 

Tighten the adjustment knobs to resecure 

the arm.

(fig.8)

(fig.8a) (fig.8b)

Back Under InternalFront
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Arm Removal

To remove the arms of the chair (fig.7). 

From the front of the chair, reach under 

the arm of the chair and locate the blue 

thumb screws on the same side as the arm 

you will be removing (fig.7a). Loosen these 

slightly. From the back of the chair locate 

the blue wing knobs on the side of the arm 

you want to remove (fig.7a). Loosen these 

wing knobs slightly. With the arm now free, 

remove it and set it in a safe place. (fig.7b) 

Tighten the adjustment knobs to resecure 

the arm.

(fig.7)

(fig.7a) (fig.7b)

Back Under InternalFront
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BENSTØTTE MED NEGATIV VINKEL 

Den lukkede vinkel på benstøtten kan justeres indad for at opnå en negativ vinkel 
(fig.9). Det er nødvendigt at bruge værktøj til at udføre denne justering (fig.9a).

Fjern armlænene for at lette adgangen (se side 11).

Med to 13 mm skruenøgler løsnes og fjernes fastgørelsesboltene på hver side af benstøt-
ten (fig.9a). Flyt fastgørelsesboltene til den ønskede indstilling (fig.9b) og spænd dem 
sikkert fast.

Fig. 10

Fig. 9

Fig. 10a

Fig. 9a

Fig. 10b

Fig. 9b

JUSTERING AF SÆDEDYBDE

Sådan justerer du stolens sædedybde (fig. 10).

Stående foran stolen rækker du ned under sædebunden og finder de gule fingerskruer 
på højre og venstre side af lægpuden. Løsn disse fingerskruer ved at dreje dem mod uret 
(fig.10a).
Med begge hænder placeret på lægpuden ændrer du sædedybden ved at trække 
lægpuden fremad eller skubbe den tilbage, indtil den er i den ønskede position (fig.10b). 
For at låse sædedybden i den nye position, skal du stramme de gule fingerskruer ved at 
dreje dem med uret.
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To adjust the seat depth of the chair 

(fig.10).

From the front of the chair, reach under 

the seat base and locate the yellow thumb 

screws on the right and left hand side of 

the calf pad. Loosen these thumb screws 

by turning them anti-clockwise (fig.10a).

With both hands placed on the calf pad, 

reposition the seat depth by pulling forward 

or pushing back the calf pad until it is in 

the required position (fig.10b). To lock the 

seat depth in the new position, tighten 

the yellow thumb screws by turning them 

clockwise.

Seat Depth Adjustment

(fig.10)

(fig.10a) (fig.10b)

Back Under InternalFront
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The closed angle of the leg rest can be 

adjusted inwardly to achieve a negative 

angle (fig.9). Some tools are required to 

carry out this adjustment (fig.9a).

Remove the chair arms for ease of access 

(see page 11).

With two 13mm spanners, loosen and 

remove the fixing bolts on each side of the 

leg rest (fig.9a). Relocate the fixing bolts 

to the required setting (fig.9b) and tighten 

securely.

13mm (x 2)

Negative Angle Leg Rest

(fig.9)

(fig.9a) (fig.9b)

Back Under InternalFront

Std (Standard setting) N1 N2

90° 75° 60°
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YDERLIGERE JUSTERING AF SÆDEDYBDE
Rygrammens position kan flyttes med henblik på yderligere justering af 
sædedybden (fig.11). Det er nødvendigt at bruge værktøj til at udføre denne 
justering (fig.11a).*

Fjern stolens armlæn for at lette adgangen (se side 11).

Fra bagsiden af stolen løsner du det bagerste fikseringspunkt ved at dreje bolten 
mod uret. Til dette skal du bruge en 10mm unbrakonøgle til umbrakobolten og en 
17 mm skruenøgle til M10 møtrikken (fig.11a). Fjerne begge monteringsbolte og 
sæt dem i igen i den ønskede position (fig.11b). Stram begge bolte, så bagsiden er 
sikker uden nogen sidelæns bevægelse.

Der er 4 muligheder for sædedybder.

For størst mulig sædedybde skal du fjerne den nederste ”vandfalds”-rygpude. 
Se side 16 for instruktioner.

15

For further seat depth adjustment, the 

back frame position can be moved (fig.11). 

Some tools are required to carry out this 

adjustment (fig.11a).*

Remove the chair arms for ease of access 

(see page 11).

From the back of the chair, with a 10mm 

allen key inserted to the allen key bolt, 

and a 17mm spanner fixed to the M10 nut 

(fig.11a), loosen the back fixing point by 

turning the bolt anti-clockwise. Remove 

both back fixing bolts and re-insert them in 

the desired position (fig.11b). Tighten both 

bolts so the back is secure without any 

sideways movement.

Further Seat Depth Adjustment

*These adjustments should only be made

by a Seating Matters approved provider.

17mm 10mm

There are 4 options for seat depth.

A  610-580mm B  590-560mm C  570-540mm D  550-530mm

24-22.5" 23-22" 22.5-21" 22-20.5"

For the longest seat depth, remove the lower waterfall back cushion. See page 16 for instructions.

(fig.11)

(fig.11a) (fig.11b)
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*Disse justeringer bør kun foretages af Botved eller en anden udbyder, der er 
godkendt af Seating Matters.
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FJERNELSE AF DEN NEDERSTE 
”VANDFALDS”-RYGPUDE
Sådan fjerner du den nederste vandfalds-rygpude på Sorrento Bariatri (fig.12) 

Stående foran stolen knapper du den nederste vandfalds-rygpude op (fig.12a) og 
fjerner den for at øge sædets dybde. Det har især betydning for patienter med en 
udtalt gluteal hylde (fig.12b).

16

To remove the lower waterfall back 

cushion on the Bariatric Sorrento™ (fig.12) 

From the front of the chair, unbutton 

the lower waterfall back cushion (fig.12a) 

and remove it to increase the seat 

depth for patients with a pronounced 

gluteal shelf (fig.12b).

(fig.12)

(fig.12a) (fig.12b)

Back Under InternalFront

Lower Waterfall Back Cushion Removal
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SÆDEPUDE
Sådan fjerner og tilpasser du den modulære Seating Matters siddehynde 
(fig.13).

Undersiden på Seating Matters siddehynden og stolens siddeplade er betrukket 
med et skridsikkert materiale, som skaber en friktionskontakt, når stolen benyttes. 
For at tilpasse puden korrekt skal du placere den på siddepladen med den skridsik-
re underside vendende nedad (fig. 13a). Den bagerste ende af siddehynden med 
lynlås skal vende mod ryggen af stolen (fig.13b). Se pudemærkat for information. 

For at fjerne puden skal du blot løfte den ud af stolen.

Korrekt montering af Seating Matters siddehynden er vigtig, da strukturen af 
skummet KUN giver  en god nedsænkning, når den er monteret som beskrevet 
ovenfor.
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Seat Cushion

Removal and fitting of the modular 

Seating Matters cushion (fig.13).

The underside of the Seating Matters 

cushion and the baseboard of the chair are 

upholstered with non-slip material, which 

combine to create a friction contact when 

the chair is occupied. To fit the cushion 

correctly, place the cushion onto the 

baseboard of the chair, with the non-slip 

underside of the cushion facing downwards 

(fig.13a). The rear, zipped end of the 

cushion should be facing towards the back 

of the chair (fig.13b). See cushion label for 

orientation. To remove the cushion, simply 

lift it out from the chair.

Correct fitment of the Seating Matters cushion is important as the structure of the foam 

allows good immersion ONLY when fitted as instructed above.

(fig.13)

(fig.13a) (fig.13b)

Back Under InternalFront
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BEVÆGELSE AF STOLEN

Hjul med retningslås

Sådan kontrollerer du retning og manøvredygtighed, mens du skubber 
stolen (fig. 14c).

Hjulet med retningslås er placeret på forreste venstre side af stolen (fig.14).
For at aktivere dette hjul skal du  blot trykke på den grønne pedal med 
din fod (fig.14a) og dreje hjulet, indtil det klikker ind i den fremadrettede 
position (fig.14b).
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Chair Movement

Directional Lock Castor

For control of direction and 

manoeuvrability while pushing the chair 

(fig.14c). 

The directional lock castor is located on the 

front left side of the chair (fig.14).

To engage the directional lock castor 

simply press the green pedal with your foot 

(fig.14a) and swivel the castor until it clicks 

into the forward line (fig.14b).

(fig.14a) Directional lock disengaged. (fig.14b) Directional lock engaged.

(fig.14c) Image showing use of the directional lock to improve manoeuvrability.

(fig.14)
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Fig. 14

(fig.14c) Her vises hvordan retningslåsen anvendes til at forbedre manøvredygtigheden.

(fig.14a) Retningslås frakoblet. (fig.14b) Retningslås aktiveret.
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Bremsehjul

Sådan fastlåser du stolens position (fig.15c).

Begge baghjul på stolen er med totallås (fig.15). Når den er tilkoblet, vil 
drejning og rotation af hjulet blive låst. For at aktivere bremsehjulet skal du 
blot trykke på pedalen med din fod, indtil den klikker på plads (fig.15b).

19

(fig.15a) All locks disengaged. (fig.15b) Braking castors engaged.

(fig.15c) Image showing chair in locked position.

(fig.15)

Braking Castors

To lock the chair in position (fig.15c). 

Both rear castors on the chair are total lock 

castors (fig.15). When engaged, the swivel 

and rotation of the castor will be locked.

To engage the braking castor simply press 

the pedal with your foot until it clicks in 

place (fig.15b). 
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castors (fig.15). When engaged, the swivel 

and rotation of the castor will be locked.
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Fig. 15

(fig.15c) Her ser du stolen i låst position.

(fig.15a) Alle låse udkoblet. (fig.15b) Bremsehjul aktiveret.
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OPLADNING AF STOLEN
Kun for motoriserede modeller.

Stolen leveres fuldt opladet. Det anbefales at oplade stolen dagligt for at 
bevare batteriets ydeevne.

Samling af oplader

Opladeren består af to dele:  opladerens krop og opladeradapteren. Du 
skal blot skubbe opladeradapteren ind i opladerhuset og sikre, at den er 
klikket på plads (fig.16a).

For at oplade stolen skal du sætte opladeren i en stikkontakt og sætte 
stikket i opladningsstikket på venstre side af håndsættet (fig.16b). 

Overvåg stolens opladningsstatus ved hjælp af statuslyset (fig.16d).

2020

To charge your chair, plug the charger into a wall socket and plug the connector end into 

the charging socket on the left side of the handset (fig.16b).

Monitor your chairs charging status using the status light (fig.16d).

(fig.16a) (fig.16b)

No light.

No power/connection.

Orange light.

Plugged in, charging.

Green light.

Plugged in, fully charged.

(fig.16c) (fig.16d)

Charging Your Chair

For motorised models only. 

Your chair will arrive fully charged. It is recommended to charge your chair daily to 

maintain battery health.

Charger Assembly

The charger is made up of two parts which require assembly prior to charging, the charger 

body and charger adapter. Simply slide the relevant charger adapter into the charger body 

ensuring it has clicked into its secure position (fig.16a).

Fig. 16a Fig. 16b

Intet lys
Ingen strøm/forbindelse.

Orange lys
Tilsluttet, oplader.

Grønt lys
Tilsluttet, fuldt opladet.
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Eksempel på fortyndingsforhold

Ppm for klorin kan variere med hvert enkelt mærke.

Søg online efter klorinmærkets datablad og juster dit forhold i 
overensstemmelse hermed for at opnå en fortynding på ca. 1000 ppm.

  Vand  Blegemiddel

For en dybtgående guide til rengøring tjek venligst Seating Matters 
”Clinicians Guide to Infection Control”, som er tilgængelig deres 
hjemmeside.

RENGØRINGSVEJLEDNING
RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE AF POLSTRING
Seating Matters stolen er betrukket med to forskellige 
materialer: Vinyl og Dartex multi-stretch materiale. Billedet 
til venstre viser, hvor disse materialer er på stolen.

VINYL
EGENSKABER
Vinyl er modstandsdygtig over for 
urin, de fleste almindelige pletter fra 
husholdningen, milde syrer/alkalier og 
drikkevarer, da de ikke absorberes og 
kan tørres af uden problemer eller varig 
skade. Nogle kraftige farvestoffer såsom 
læbestift, kuglepensblæk og madfarver 
skal renses af straks for at undgå 
misfarvning.

DARTEX MULTI STRETCH 
STOF
EGENSKABER
Dartex er vandtæt, kan vaskes og har en 
biostatisk og anti-mykotisk belægning. 
Dette skaber en uigennemtrængelig 
barriere for virus og bakterier.

RENGØRING
Overfladisk snavs kan fjernes ved aftørring med en 
blød klud fugtet med vand indeholdende et neutralt 
rengøringsmiddel. Kraftigere snavs kan behandles ved at 
vaske af med sprit eller mineralsk terpentin efterfulgt af 
varmt vand og rengøringsmiddel.

Rutinemæssig rengøring og desinfektion kan evt. udføres 
på beklædningen med håndvarmt vand og et neutralt 
rengøringsmiddel eller med en klorholdig opløsning 
(0,1 % eller 1000 ppm klor). Materialet er kompatibelt 
med 10.000 ppm klor til dekontaminering af blod. 
Overskydende opløsning skal fjernes og overfladen skylles 
og tørres grundigt før genbrug eller opbevaring.

Desinfektionsmidler kan anvendes forudsat at 
producentens instruktioner følges. 

Alle rengøringsmidler og desinfektionsmidler skal skylles 
grundigt af og emnet tørres efter rengøring.
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Your Seating Matters chair is upholstered with two distinct materials, Vinyl and Dartex 

multi-stretch material. See image above for how to identify these on your chair.

Vinyl

Properties

Vinyl is resistant to urine, most household 

stains, mild acids/alkalis, drinks and 

beverages as they are not absorbed and 

can be wiped off without any problem or 

lasting damage. Some difficult substances 

such as lipstick, ball point pen ink and 

food colourings should be cleaned off 

immediately to avoid permanent staining.

Dartex Multi Stretch Fabric

Properties

Dartex is waterproof, has the ability 

to be wiped clean and has biostatic 

(anti-mycotic) coatings to provide an 

impenetrable barrier to virus and bacteria.

Cleaning

Superficial dirt may be removed by wiping 

with a soft cloth moistened with water 

containing a neutral detergent. More persistent 

contamination may be treated by wiping with 

alcohols or turpentine substitute, followed by 

hot water and detergent. 

Routine cleaning and disinfection may be 

carried out on the coating with hand hot 

water and a neutral detergent or with a 

bleach solution (0.1% or 1000 parts per million 

available chlorine). The material is compatible 

with the 10,000ppm available chlorine in 

solution required for the decontamination of 

blood spills. Excess solution must be removed 

and the surface thoroughly rinsed and dried 

prior to reuse or storage. 

Proprietary disinfectants may be used 

provided manufacturer’s instructions are 

followed. 

All cleaning agents, and disinfectants, must be 

thoroughly rinsed off and the item dried after 

cleaning.

Cleaning & Maintenance of Upholstery

Vinyl

Dartex

    What you can use:

1. Warm Soapy 

Water

Use warm soapy water 

to wash down your 

chair. Bear in mind that 

it is important to dry the 

surface afterwards.

2. 70% Alcohol This can be used in line 

with the manufacturer's 

guidelines.

3. Bleach Concentrations of 

bleach from 1,000ppm 

to 10,000ppm available 

chlorine, is likely to be 

considered effective 

cleaning.

Use bleach sparingly.

The ppm of available chlorine may vary 

with each different brand of bleach. 

Search online for its data sheet and 

adjust your ratio accordingly to achieve a 

dilution of approx. 1000ppm of available 

chlorine.

For and in-depth guide to

cleaning, please consult

our Clinicians Guide to

Infection Control, available 

on our website.

Example of Dilution Ratio

Water Bleach

Cleaning

 Instructions
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immediately to avoid permanent staining.

Dartex Multi Stretch Fabric

Properties

Dartex is waterproof, has the ability 

to be wiped clean and has biostatic 

(anti-mycotic) coatings to provide an 

impenetrable barrier to virus and bacteria.

Cleaning

Superficial dirt may be removed by wiping 

with a soft cloth moistened with water 

containing a neutral detergent. More persistent 

contamination may be treated by wiping with 

alcohols or turpentine substitute, followed by 

hot water and detergent. 

Routine cleaning and disinfection may be 

carried out on the coating with hand hot 

water and a neutral detergent or with a 

bleach solution (0.1% or 1000 parts per million 

available chlorine). The material is compatible 

with the 10,000ppm available chlorine in 

solution required for the decontamination of 

blood spills. Excess solution must be removed 

and the surface thoroughly rinsed and dried 

prior to reuse or storage. 

Proprietary disinfectants may be used 

provided manufacturer’s instructions are 

followed. 

All cleaning agents, and disinfectants, must be 

thoroughly rinsed off and the item dried after 

cleaning.

Cleaning & Maintenance of Upholstery

Vinyl

Dartex

What you can use:

1. Warm Soapy 

Water

Use warm soapy water 

to wash down your 

chair. Bear in mind that 

it is important to dry the 

surface afterwards.

2. 70% Alcohol This can be used in line 

with the manufacturer's 

guidelines.

3. Bleach Concentrations of 

bleach from 1,000ppm 

to 10,000ppm available 

chlorine, is likely to be 

considered effective 

cleaning.

Use bleach sparingly.

The ppm of available chlorine may vary 

with each different brand of bleach. 

Search online for its data sheet and 

adjust your ratio accordingly to achieve a 

dilution of approx. 1000ppm of available 

chlorine.

For and in-depth guide to

cleaning, please consult

our Clinicians Guide to

Infection Control, available 

on our website.

Example of Dilution Ratio

Water Bleach

Cleaning

 Instructions

1. Varmt sæbevand Brug varmt sæbevand til at vaske din stol. 
Husk det er vigtigt at tørre overfladen af 
bagefter.

2. 70% Alkohol Dette kan bruges efter producentens 
retningslinjer.

3. Blegemiddel Blegemiddelkoncentrationer fra 1.000 ppm 
til 10.000 ppm klorin kan sandsynligvis 
betragtes som effektiv rengøring.

Brug blegemiddel sparsomt.

DET KAN DU BRUGE:

Dartex

Vinyl
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
MONTERING, INSTALLATION, ADVARSLER 
OG FARER

1. En kompetent person eller bruger, der er uddan-
net i brugen af   stolen, og som enten er en passende 
kvalificeret læge eller arbejder under deres vejledning 
og instruktion, bør foretage justeringer og opsætning 
af produktet i henhold til borgers sundhedsfaglige 
krav og dimensioner, før borger sætter sig i stolen. 
Hvor det er muligt, bør der foretages justeringer, når 
borger ikke sidder i stolen, for at undgå skader på 
brugeren og borgeren.

2. Dette produkt og dets tilbehør skal anvendes i 
overensstemmelse med lokale og regionale retnings-
linjer vedrørende brug af sådant medicinsk udstyr.

3. Denne stol skal være komplet samlet, og stolen 
skal sikkerhedskontrolleres af en kompetent person 
inden brug.

4. Brugeren skal sikre, at produktet er i god stand 
før brug (tjek at alle møtrikker og bolte er spændt, 
stof i god stand osv.). Hvis der er problemer, skal disse 
indberettes til Botved – tlf. 80 37 37 37 eller 
info@botved.dk - og rettes, før stolen tages i brug.

5. Hold alle kropsdele væk fra mekanismer under 
stolen. Reparationer og vedligeholdelse bør kun 
udføres af Botveds teknikere.

6. Vær forsigtig med at bruge udløserhåndtaget til 
tilbagelæningsmekanismerne og -justeringerne for at 
undgå skader.

7. Tryksårs- eller trykskadereduktioner er ikke 
garanteret med dette udstyr. Brugeren skal sikre, at 
borgeren er ude af stolen i en periode efter længere 
tids brug af denne for at hæve iltningsniveauet 
i vævet. Selvom stolen byder på trykstyring, har krops-
vævet stadig brug for tid til at komme sig. Mange 
steder anbefaler lokale eller nationale retningslinjer 
maksimalt 2 timers siddetid ad gangen. Borgerens 
specifikke anbefalinger skal også observeres, og 
retningslinjer, som er fastsat af dennes sundhedsper-
sonale, med hensyn til brugen af   tilt og tilbagelæning 
til passende trykstyring, bør følges.

8. Stolen skal bruges på en plan, jævn og hård 
overflade med bremserne aktiveret for at undgå, at 
den bevæger sig under brug og for at sikre stabilitet. 
Når stolen ikke er i transit, skal alle bremsehjulene på 
produktet aktiveres for at forhindre risiko for skade 
under brug.

9. Produktet må ikke efterlades udendørs. Mere 
information om rengøringsmidler og deres egnethed 
kan findes senere i manualen.

10. Justeringer af terapistolen må kun foretages af 
kompetent og uddannet personale.

11. Ved tvivl om   justeringerne, så kontakt Seating 
Matters på technical@seatingmatters.com for 
yderligere rådgivning.

12. Bruger hhv. borger må under ingen omstændig-
heder stå eller sidde på stolens fodplade.

13. Borger må ikke sidde i stolen, hvis stolen 
transporteres i et køretøj.

14. Terapistolen må under ingen omstændigheder 
løftes af andre end teknisk-uddannet personale.

15. Sørg for, at der er et 450 mm frirum rundt om 
stolen ved betjening af benstøtte og vinklings-funkti-
oner. Dette for at hindre, at stoleryg- eller benstøtten 
støder ind i en væg eller en anden genstand.

16. På eldrevne modeller skal du sørge for, at din stol 
oplades dagligt.

Kontakt venligst Botved, hvis du har spørgsmål til 
ovenstående: tlf. 80 37 37 37 eller info@botved.dk. 
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VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE
Regelmæssig service af din Seating Matters stol vil forhindre unødvendige 
og ubelejlige nedbrud, reducere reparationsomkostninger og forlænge stolens 
levetid. Beskadigelse af stolen kan også forårsage for stor belastning for 
brugeren og borgeren.

VIGTIGT
Dele må kun udskiftes af tekniskpersonale uddannet 
i Seating Matters produkter og kun med brug af 
Seating Matters dele. Vi anbefaler, at der tegnes en 
serviceaftale med Botved angående reparationer og 
vedligeholdelse. 

VEDLIGEHOLDELSE
Udfør følgende regelmæssige kontroller af stolens 
funktion og sikkerhed. Ved tvivl om stolens funktion, 
så kontakt umiddelbart Botved: tlf. 80 37 37 37 eller 
info@botved.dk.

DAGLIGT
1. Kontroller at hjulene ikke er beskadigede.  
2. Kontroller at hjulene drejer frit. 
3. Sørg for at styrehjulsgaflerne løber frit og ikke er 

bøjede.
4. Tjek beklædningen for skader eller tilsmudsning og 

udskift om nødvendigt.
5. Se afsnittet Rengøringsvejledning i manualen for 

rengøringsinstruktioner.
6. Kontroller at batterier og elektriske dele ikke er 

beskadiget og er korrekt forbundet.

UGENTLIGT
1. Tjek hjulbeslagene for hår og snavs og lign., som  
 kan begrænse hjulet.
2.  Fjern tilsmudsning med en pincet og eller tag  
 spindlen ud, rengør den og sæt den derefter på  
 plads igen.
3. Hvis hjulet, efter rengøring, ikke kører frit, så  
 kontakt umiddelbart Botved for udskiftning: 
 tlf. 80 37 37 37 eller info@botved.dk.

MÅNEDLIGT
Hjul
Sørg for, at toppen af   hjulhuset er parallelt med 
gulvet. Enhver skævhed vil begrænse hjulets 
bevægelse. Hvis det er beskadiget, så kontakt Botved 
for udskiftning.

Mekanismer
Kontroller at alle vippefunktioner fungerer let og 
smidigt.
Kontroller at kablerne ikke er bøjede eller flossede.
Kontroller at alle møtrikker og bolte er til stede og 
korrekt spændt. 

Bemærk: Hvis der mangler bolte eller møtrikker, så 
undlad at anvende stolen til manglen er udbedret.

Benstøtte
Tjek at alle benstøtter nemt kan fjernes/ svinges væk. 
Sørg for at delene låser sikkert på plads. Hvis delene 
ikke låser som tiltænkt bør de evt. smøres illustration. 
Hvis problemet ikke løses herved, så kontakt Botved. 

Ramme
Tjek de synlige dele af rammen for bristninger, brud, 
store buler eller andre skader. Hvis der findes fejl på 
rammen, må stolen ikke bruges. Kontakt umiddelbart 
Botved.
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GENBRUGSPOLITIK
Såvel Botved som Seating Matters har forpligtet sig til at reducere spild og 
reducere miljøbelastningen. Derfor fremstilles Seating Matters stolene med 
genanvendelige materialer i størst muligt omfang. Vejledning om genbrug kan 
findes nedenfor.

WEEE-direktivet

WEEE-direktivet, 2012/19/EC, opfordrer producenter 
af elektronisk udstyr (EEE) til at give information om, 
hvordan disse produkter kan behandles, genbruges 
eller genanvendes. 

For at overholde dette direktiv i EU er Seating Matters 
elektriske komponenter markeret med en overstreget 
skraldespand på hjul. Dette indikerer, at de elektriske 
komponenter skal behandles i overensstemmelse 
med WEEE-reglerne, når de tages ud af brug.

Råd om genbrug

1. Et Seating Matters-produkt kan  
 indeholde batterier, som ikke må  
 bortskaffes i husholdningsaffald.
2. Bortskaf aldrig batteriet i åben ild.   
Dette kan forårsage en eksplosion.
3. Produktet kan indeholde stoffer, der kan være  
 skadelige for miljøet.
4. Elektriske komponenter skal transporteres til et  
 autoriseret genbrugsanlæg.
5. Et Seating Matters-produkt indeholder  
 komponenter, der kan genbruges.
6. Vi takker borger og bruger for at være  
 miljøansvarlig og for at gøre en indsats for gen 
 brug af et Seating Matters-produkt ved  
 slutningen af   dets levetid.
7. Kontakt den lokale, regionale eller statslige  
 myndighed for regler for området. 
8. Hvis du ønsker at få Seating Matters til at   
 genbruge stolen på dine vegne, er du velkommen  
 til at returnere produktet til vores virksomhed.

Plastkomponenter

Mange af vores plastikkomponenter er lavet 
af polypropylen og kan genbruges, så længe 
det sker sammen med andre polypropylen-resinma-
terialer. Polypropylenplader kan genbruges med alle 
andre materialer, der har dette symbol.

Plastbakker

Vores plastbakkeborde er lavet af polyethy-
lene terephthalate glycol (PETG), som er et 
robust, gennemsigtigt materiale, der er let at rengøre. 
Ligesom akryl er PETG 100 % genanvendeligt og kan 
genbruges på ubestemt tid. Idet PETG kan steriliseres, 
er det et fødevaresikkert materiale, som hjælper til at 
opnå en højere standard mod infektionsforebyggelse 
og -kontrol. Det er desuden ekstremt slagfast og 
genanvendeligt. PETGs skadesbestandighed er langt 
højere end akryl og har en slagfasthed, der er 30 
gange større end glas. PETG kan genbruges med alle 
andre materialer, der har dette symbol.

Sikkerhed

Sorrento Bariatri™ er CE-mærket for at vise overens-
stemmelse med ”EU-Direktivet om medicinsk udstyr 
93/42/EØF”, og produktet er i overensstemmelse med 
BS/DS ISO 7176 for kørestole.

Regionale variationer 

Enheden, der omtales som en ” Sorrento Bariatri ™”, 
er en Seating Matters produktkategori, og oplysnin-
gerne i dette dokument afspejler fælles træk ved 
denne gruppe af produkter. I nogle regioner i verden 
leverer vi produktdesignsvarianter med tilsvarende 
funktioner og brugervenlighed, men med alternative 
specifikationer eller forstærkninger.
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Seating Matters are committed to reducing waste and improving our care for the 

environment. Where possible we have manufactured our chairs with recyclable 

materials. Guidance on recycling can be found below.
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Plastic Components

Many of our plastic components are 

made from polypropylene and can be 

recycled as long as they are recycled 

with other polypropylene resin materials. 

Polypropylene sheets can be recycled with 

any other materials that have this symbol.

Plastic Trays

Our plastic tray tables are made from 

Polyethylene Terephthalate Glycol 

(PETG) which is a sturdy, transparent, 

easily cleaned material. Like acrylic, 

PETG is 100% recyclable and can be recycled 

and re-purposed indefinitely. Capable of being 

sterilized, it's a renowned food-safe material 

and will help us meet a higher standard 

towards infection prevention & control. PETG's 

damage resistance is far higher than that of 

acrylic & has an impact resistance 30 times 

that of glass. PETG can be recycled with any 

other materials that have this symbol.

Safety

The Bariatric Sorrento™ is CE marked to show 

conformance to the Medical Devices Directive 

93/42/EEC and conforms to BS ISO 7176 at 

medium hazard.

Regional Variations

The device referred to as 

a "Bariatric Sorrento™" is a Seating Matters 

product category and the information included 

in this document reflects common features of 

this group of products.  

In some regions of the world, we supply 

product design variations of equivalent 

function and ease-of-use but with alternative 

specifications or reinforcements.

Recycling

 Policy

The WEEE Directive

The WEEE Directive, 2012/19/EC, urges 

producers of Electrical and Electronic 

Equipment (EEE) to provide information on 

how these products can be treated, reused or 

recycled.

In order to comply with this directive in the 

European Union, Seating Matters electrical 

components are marked with a crossed out 

wheelie bin. This indicates that the electrical 

components should be treated in accordance 

with the WEEE regulations after their

useful life.

Advice on Recycling

Your Seating Matters chair 

may contain batteries which 

should not be disposed of in 

household waste.

Never dispose of the battery in a fire. This 

may cause an explosion.

The chair may contain substances that could 

be harmful to the environment.

Electrical components must be taken to  

a proper recycling facility. 

Your Seating Matters chair contains 

component parts which can be recycled. 

We thank you for being environmentally 

responsible and for making efforts to 

recycle your Seating Matters chair at the 

end of its’ safe and useful life.

Contact your local authority or 

governmental agency for the regulations 

that apply in your area. 

If you wish to have Seating Matters recycle 

your chair on your behalf, you are welcome 

to return the product to our company.

24

Seating Matters are committed to reducing waste and improving our care for the 

environment. Where possible we have manufactured our chairs with recyclable 

materials. Guidance on recycling can be found below.

6

7

8

1

2

3

4

5

Plastic Components

Many of our plastic components are 

made from polypropylene and can be 

recycled as long as they are recycled 

with other polypropylene resin materials. 

Polypropylene sheets can be recycled with 

any other materials that have this symbol.

Plastic Trays

Our plastic tray tables are made from 

Polyethylene Terephthalate Glycol 

(PETG) which is a sturdy, transparent, 

easily cleaned material. Like acrylic, 

PETG is 100% recyclable and can be recycled 

and re-purposed indefinitely. Capable of being 

sterilized, it's a renowned food-safe material 

and will help us meet a higher standard 

towards infection prevention & control. PETG's 

damage resistance is far higher than that of 

acrylic & has an impact resistance 30 times 

that of glass. PETG can be recycled with any 

other materials that have this symbol.

Safety

The Bariatric Sorrento™ is CE marked to show 

conformance to the Medical Devices Directive 

93/42/EEC and conforms to BS ISO 7176 at 

medium hazard.

Regional Variations

The device referred to as 

a "Bariatric Sorrento™" is a Seating Matters 

product category and the information included 

in this document reflects common features of 

this group of products.  

In some regions of the world, we supply 

product design variations of equivalent 

function and ease-of-use but with alternative 

specifications or reinforcements.

Recycling

 Policy

The WEEE Directive

The WEEE Directive, 2012/19/EC, urges 

producers of Electrical and Electronic 

Equipment (EEE) to provide information on 

how these products can be treated, reused or 

recycled.

In order to comply with this directive in the 

European Union, Seating Matters electrical 

components are marked with a crossed out 

wheelie bin. This indicates that the electrical 

components should be treated in accordance 

with the WEEE regulations after their

useful life.

Advice on Recycling

Your Seating Matters chair 

may contain batteries which 

should not be disposed of in 

household waste.

Never dispose of the battery in a fire. This 

may cause an explosion.

The chair may contain substances that could 

be harmful to the environment.

Electrical components must be taken to  

a proper recycling facility. 

Your Seating Matters chair contains 

component parts which can be recycled. 

We thank you for being environmentally 

responsible and for making efforts to 

recycle your Seating Matters chair at the 

end of its’ safe and useful life.

Contact your local authority or 

governmental agency for the regulations 

that apply in your area. 

If you wish to have Seating Matters recycle 

your chair on your behalf, you are welcome 

to return the product to our company.

24

Seating Matters are committed to reducing waste and improving our care for the 

environment. Where possible we have manufactured our chairs with recyclable 

materials. Guidance on recycling can be found below.

6

7

8

1

2

3

4

5

Plastic Components

Many of our plastic components are 

made from polypropylene and can be 

recycled as long as they are recycled 

with other polypropylene resin materials. 

Polypropylene sheets can be recycled with 

any other materials that have this symbol.

Plastic Trays

Our plastic tray tables are made from 

Polyethylene Terephthalate Glycol 

(PETG) which is a sturdy, transparent, 

easily cleaned material. Like acrylic, 

PETG is 100% recyclable and can be recycled 

and re-purposed indefinitely. Capable of being 

sterilized, it's a renowned food-safe material 

and will help us meet a higher standard 

towards infection prevention & control. PETG's 

damage resistance is far higher than that of 

acrylic & has an impact resistance 30 times 

that of glass. PETG can be recycled with any 

other materials that have this symbol.

Safety

The Bariatric Sorrento™ is CE marked to show 

conformance to the Medical Devices Directive 

93/42/EEC and conforms to BS ISO 7176 at 

medium hazard.

Regional Variations

The device referred to as 

a "Bariatric Sorrento™" is a Seating Matters 

product category and the information included 

in this document reflects common features of 

this group of products.  

In some regions of the world, we supply 

product design variations of equivalent 

function and ease-of-use but with alternative 

specifications or reinforcements.

Recycling

 Policy

The WEEE Directive

The WEEE Directive, 2012/19/EC, urges 

producers of Electrical and Electronic 

Equipment (EEE) to provide information on 

how these products can be treated, reused or 

recycled.

In order to comply with this directive in the 

European Union, Seating Matters electrical 

components are marked with a crossed out 

wheelie bin. This indicates that the electrical 

components should be treated in accordance 

with the WEEE regulations after their

useful life.

Advice on Recycling

Your Seating Matters chair 

may contain batteries which 

should not be disposed of in 

household waste.

Never dispose of the battery in a fire. This 

may cause an explosion.

The chair may contain substances that could 

be harmful to the environment.

Electrical components must be taken to  

a proper recycling facility. 

Your Seating Matters chair contains 

component parts which can be recycled. 

We thank you for being environmentally 

responsible and for making efforts to 

recycle your Seating Matters chair at the 

end of its’ safe and useful life.

Contact your local authority or 

governmental agency for the regulations 

that apply in your area. 

If you wish to have Seating Matters recycle 

your chair on your behalf, you are welcome 

to return the product to our company.



19Sorrento BariatriTM     Instruktionsmanual

GARANTI
Følgende tabel viser de dele af stolens ramme, der er dækket af garantien:

Følgende tabel viser de dele af stolens komponenter, der er dækket af garantien:

For komplette vilkår og betingelser besøg Seating 
Matters hjemmeside eller scan QR-koden her:

Stolemodel Ramme garantiperiode Dækkede rammedele

Phoenix & Sorrento (voksen)

7 år

(a) metalbundramme;

(b) metalsæderamme;

(c) metalryglænsramme;

d) armlænsbeslag;

e) brud eller bristninger i metaldele;

(f ) benstøtte-montagedele og samlinger

g) alle monteringspunkter til gasfjedre og 

el-aktuatorer;

(h) alle metalbeslag og hængsler

(i) alle svejsninger på stolens stel.

Phoenix & Sorrento (børn

Sorrento Bariatri

Atlanta

Monaco

Milano
3 år

Sydney

Denver 1 år

Stolemodel Komponent garantiperiode Komponenter, der er omfattet

Phoenix & Sorrento (voksen)

1 år

(a) Aktuatorsystemer inklusive kontrol-

boks, håndsæt og oplader/opladerkabel.

(b) Gasfjedre inklusive udløserkabler og 

tilhørende komponenter.

(c) Polstring, forudsat åbenlys fabrika-

tionsfejl (mindre variationer påvirker 

ikke materialets holdbarhed eller stolens 

funktion).

(d) Hjul

(e) Vingeskruer og justeringshåndtag.

(f ) Bolte og fastgørelsesbeslag.

Phoenix & Sorrento (børn

Sorrento Bariatri

Atlanta

Monaco

Milano

Sydney

Denver

25

Warranty

The following table outlines the parts covered under frame warranty and the 

warranty period specific to your chair;

For full terms and 
conditions visit our 
website or scan 
the QR code here:

Chair Frame Warranty Period Frame Parts Covered

Adult Phoenix & Sorrento

7 Years

(a) Metal base frame.

(b) Metal seat frame.

(c) Metal back rest frame.

(d) Armrest brackets.

(e) Cracks or tears in metal 

work.

(f) Leg rest linkages.

(g) All mounting points 

for gas struts and electric 

actuators.

(h) All metal fixings and 

hinges.

(i) All welds on chair frame.

Kids Phoenix & Sorrento

Bariatric Sorrento

Atlanta

Monaco

Milano

3 Years

Sydney GoFlat

Denver 1 Year

The following table outlines the parts covered under components warranty;

Chair Component Warranty Period Components Covered

Adult Phoenix & Sorrento

1 Year

(a) Actuator systems 

including control box, 

handset and charger/charger 

lead.

(b) Gas struts including 

release cables and 

component parts.

(c) Upholstery if there 

is a clear and obvious 

manufacturing error.

(d) Castors.

(e) Wing knobs and 

adjustment handles.

(f) Bolts and attachment 

fixings.

Kids Phoenix & Sorrento

Bariatric Sorrento

Atlanta

Monaco

Milano

Sydney GoFlat

Denver



20Sorrento BariatriTM     Instruktionsmanual

INTELLEKTUEL EJENDOMSRET
Seating Matters er på forkant med forskning og design inden for plejestole 
og tager derfor beskyttelsen af deres intellektuelle ejendom meget alvorligt. 
Deres design, patenter og varemærker er beskyttet i mange lande over hele 
verden.

Seating Matters Trademark er registreret i hele EU og i en række lande globalt.

Vi er her for at hjælpe

For eventuelle spørgsmål eller forespørgsler vedr. din Seating Matters stol kontakt 
venligst: contact@seatingmatters.com

Patent Pending No. GB1915470.7

US Design Patent No. 601360S
No. D611718
No. 600932
No. D602704S

Australian Design
Registration
No. 325536
No. 324011
No. 325537
No. 324012

Community Design
Registration
No. 001016364-002
No. 000942180-0004
No. 002428813-0001
No. 001016364-001
No. 012673018

Canadian Design
Registration
No. 130224
No. 128763
No. 130217
No. 128764
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Australia

T: +61 1300 001 050

australia@seatingmatters.com

UK & Europe

131 Carnamuff Road

Limavady

Northern Ireland

BT49 9JG

T: +44 (0)  28 777 666 24

contact@seatingmatters.com

USA

300 International Dr

Suite 100, Buffalo

New York, USA

NY 14221

T: +1 (905) 507 9007

usa@seatingmatters.com
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